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BinsHue rio6ainsanuy Ha pyCCKUH A3BIK

bypiakoBa U.H.,,
JAOLEHT, JOKTOp MNEeJArOrHYecKHX HAaYK, Mnpogeccop kageappel «/IMHHIBOJHAAKTHKA H
MEXKYJ/IbTYPHbIE KOMMYHHKALHH» QaKy/JIbTeTa «MMHOCTpaHHBIE A3bIKH» PI'BOY BO MITIITY
(MockBa, Poccus)

[TocTuHycTpUaibHasA 3M0Xa CTajJa HIPUYUHON BCTYIJIEHUS YEJIOBEYECTBA B 3MOXY IJ100a/U3aLHUH.
B laHHOM MOHSTHUH 3aJI0’)KEH MPUHIUI 00'beJUHEHHUS. YCUINIACh HHTErpalus MeXAy CTpaHaMH U
KyJbTypamMu. CHopMHUpOBaJOCh NOKoJeHHe HWHPOPMAIMOHHOTO oO0uecTBa. Bce Ha3BaHHbIe
MPOLECCH OKA3bIBAIOT KaK IMOJIOKUTEJNbHOE, TAK U OTPHUIATEJbHOE BJHUSHUE Ha CyIeCTBYIOIHE
A3bIKU. POpMHUPOBaHNE KPOCC-KYJIBTYP U UX NPOsIBJIEHHE B JIEKCUKE KaK fIBJIEHUE MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIMM He TOJIbKO YKa3blBaeT Ha MOJIOXKUTEIbHOE BJIHSHHUE MPOLECCOB IJ106aau3anuu Ha
PYCCKUH SI3bIK, HO U Ha HEOOXOJMUMOCTb OoJiee TJIyOOKOTO U3ydyeHHe JaHHOTro siBjaeHus1. OfHAKO,
3TO He JI0JDKHO YBOJAUTL OT GOPbObI JTMHIBUCTOB U aKTUBHOHN YaCTH O6IIECTBEHHOCTH 32 YUCTOTY
pYCCKOro si3bIKa.
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[locTuHAycTpUabHas 3M0Xa CTajJa NPUYMHOM BCTYILJIEHUS 4YesioBedyecTBA B 3Py BceobLiei
UHTerpanuuud. B Mupe 3aroBopuid o rio6andsanuu. B caMoOM NOHATUM 3a/10)KeH NPUHIUI
06beJUHEHHS], KOTOpPbIA TNPOHU3bIBAET MHOTHEe cdepbl 4YesoBeuyecKoro ObITHUd. Hadasom
ri06a1M3alnMy NpU3HaHa MUPOBasl TeXHUYECKasl PEBOJIIONMA U MOCJAeAyIoliasl 32 Hell peBOJIIOIUSA
TEXHOJIOTMH. YCUIMIach UHTErpaLus MexAy cTpaHaMU U KyJibTypaMu. ChopMHpoBasioch NOKoJIeHHE
nHpopManroHHOro o6IlecTBa. Bce Ha3BaHHbIE MPOIECCHl OKA3bIBAIOT KaK MOJIOKUTEJIBHOE, TaK U
OTPHULATEJbHOE BJIMSHHE Ha CYLIECTBYIOLINE SI3bIKH.

OcHOBHOU p06JIeMOHi SIBJIsIETCS MPo6JeMa BbDKHWBAHUSA S3bIKOB MaJlbIX HapoA0B. [lo JaHHBIM
JIMHTBUCTOB, B KOHIe XX Beka JitoAu ropopusiu 6osbie yeM Ha 6000 s3bikax. OfHAKO y4é€Hble
cuuTatoT, 4To B XXI Beke mnepecTaHeT CyIEeCTBOBAaTb IOJOBHMHA S$I3bIKOB. AHIJIMUCKUHN S3bIK
NPOHUKAeT BO Bce cdephbl KU3HEJEATEJbHOCTH 4YesJOoBeKa, 4YTO SABJSETCAd MOC/IeICTBUEM
rjao6anuszauud. B 3TOM c/ayyae yuéHble YTBEPXK/JAIOT, 4YTO THOCJAEACTBUS MOTLYT ObITh
KaTacTpoQUUECKHUMHU JiJIsl HAllMOHAJIbHBIX SI3bIKOB. A MONBITKA U/Jleu «melting pot» — «JIaBUJIbHOTO
KOTJIa», TAe OyAyT IepeBapuUBaTbCA BCe SA3bIKM W 3aMEHSTbCS aMepPUKAaHCKHUM BapHUaHTOM
aHIJIMACKOTO f3blKa, cuYuTaeTcss HeyaayHoW. OpHako mnporHo3 The English Company U.K
cBU/JleTeNbCTBYeT, YTOo K 2050 roay caMbIM pacnpoCTpaHEHHBIM S3bIKOM B MUpe GyZeT MMEHHO
aMepUKaHCKUNA BapUaHT aHIJIMHACKOro s3bika. CTOJIb JOJITOCPOYHBIA NPOTHO3 OKa3blBaeTcs
HEeyTelUTeJbHbIM JIJI1 APYTHUX s3bIKOB. Tak, HampuMep, B GJMKalIllve JeCATHIETHS BO3MOXKHO
HCYe3HOBEHME S3bIKOB BCEW KeJbTCKOU rpynnbl. PE3KO COKPATUTCS KOJMYECTBO JIOAEeN, TOBOPSILIUX
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Ha CJAaBSHCKUX f13blKaX. Ha yKpanHCKOM fi3bIKe OYJeT TOBOPUTH 41 MJIH. YesJlOBEK, HAa MOJbCKOM —
44, cepboxopBaTckoM — 21, yenickoM — 12, 6esopycckoM — 10, cioBanKoM — 6, CIOBEHCKOM — 2 MJIH.
yeJioBek [3, c. 601].

Hesib34 He NpU3HATh HapacTawILero BJAWSHUSA aMEPUKAHCKOTO aHTJIMUCKOTO Ha PYCCKUM S3bIK
yepe3 eXeroJHO HapacTawILUi 06bEM aHIJIOA3BIYHOW JIEKCUKH. Y4yéHble-QUJI0J0rd HOCTOSIHHO
rOBOPAT O HEOOXOAMMOCTH 3alUThl PYCCKOTO s3blKa, €ro 3KOJIOTMU. B JIMHIBUCTHKe MOSABUJIOCH U
pa3BHBaeTCs HOBOE HallpaBJIeHHe - JIMHIBUCTHYeCKasl 9KOJIOTHA. JKOJIOTUs A3bIKA - 3TO OCO3HAHHe
ero Kak BeJIMKOT0 U HallMOHAJIbHOTO JIOCTOSIHUS, 3a060Ta U COXpaHeHHUe ero poJiy KaKk paBHOLIEHHOI'0
MHUPOBOTO SI3bIKa.

[IpeacTaBUTENb IparMaTUYECKOT0 HANPaBJAeHUs U3YYEHHUS U OLeHKHU BJIUSHUSA [J100aJIU3alun
Ha A3bIK akaJeMUK B.B. BuHorpamoB paccyxaaeT o6 0COGEHHOCTSX KaXKJ0Oro si3bika. UMeHHO o
PYCCKOM s13bIKe OH F'OBOPHT, YUTO ero JieKCHyecKasi CHCTeMa OTJIMYaeTCs OTKPbITOCThI0. OHAa HauboJiee
YyTKO pearupyeT Ha BCe H3MEHEeHHs] B MHUPOBBIX COLMAJbHO-3KOHOMHUYECKHX Ipoleccax U
No/iBep>KeHa KauyeCTBEHHbIM M KOJHWYECTBEHHbIM HW3MEHEHUSIM, OTKPBITA [Js HOBBIX CJIOB HU
3aMMCTBOBaHUM, NMpUcCHocabJUBaeT UX WU OTOpAchbiBaeT HeHYXHble. [IpoUCXOAUT caMOOUUILeHHe
A3blKa, HECMOTPSA Ha 3KCIAHCUI aHIJIMLM3MOB. Hampumep, KaxApld JeHb B PYCCKUH HA3BIK
BiuBatoTcs 10-15 3auMcTBOBaHUM C pa3/IMYHBIMU CJI0BOOOPA30BATENbHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH |3, C.
600].

WHTepecHO 3aMMCTBOBaHHE MOJHBIX CJ0B. CHadyajsa OHU NOABJAIOTCA Ha cTpaHuuax CMHY, B
npodeccHoHa/bHOW pevyH, a MOTOM U B ObITOBOM cdepe. BoNBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAaHUN - HMMeEHaA
cyuiecTBUTe bHble. HanpuMmep,

CMOPTHBHASA JIEKCHKA: apMPECTJIMHT, 6ackeTb60J1, 6eiic60.1, ranf00., JallBUHT, CKyOa-/JaliBUHT,
KeMIIMHT, JOMMUHT, KePJUHT, KUKOOKCUHT, KPOCC, TEeHA/IbTH, POYII-IKaMIIUHT, CEPPUHT, CKEUTOOpP,
CIOPT, CTApT, TaiM, punuIl, puTHec, GopBap/l, a3Po6UKa, 6OYJIUHT, 60AUOUIAHHT;

JIeKCHKA LIoy-6H3Heca, CMH, TBopYecTBa: O6yTUK, TpallM-TalM, IJlaMyp, UMUK, OpeH/, KJuII,
1orca, MpoMoOyTep, TPHUJLJIEP, LIOYMEH, CAayH/JATpPEK, TOK-II0y, 03K-BOKaJs, T'PaHT, HUMHKMeHKep,
penopTax, 6yi0K6acTep, 6ecTcessiep, ayTcaigep, pesns, AUCTPUOBIOTOP;

05[[(€CTB€HHO-170JII/1TH'1€CKHH JIEKCHKA. 6pI/I(1)I/IH1", HUMIW4YIMEHT, IUap, I/ICT66J'[I/II.LIMeHT,
MOMyJIn3M, 3CKaJlallud, IPECCUHT,

QHHAHCOBO-3KOHOMHYECKAS JIEKCHKA: Opokep, AuBepcudukauusi, Aedont, KpayhdaHUHT,
JIU3UHT, 6GapTep, cTapramn, Bay4ep, [JAWIep, HWHBECTUIUs, ayTCOPCHUHI, HETBOPKHUHT,
KOHCAJITUHT,XOJIJIUHT, (pUJIaHCEP, HOY-xay, MapKEeTHHI, MeHe/KMEeHT, Jle/i/lalilH, NpUBaTU3alUs,
puenTop, npaic-Jucr, CIIOHCOD, ¢dpaHyaii3uHr, CaMMHUT;
6bITOBAsA JIEKCHKA: TaMOyprep, CKOTY, PKEM, KpaM00J1, KpeKep, MTaHKeHK, pocTOu®, YUIICH], OPTOpes,
CTUILJIEP, XOT-AOT, GJyieHAep, Goilnep, KJIOYH, KJEBbIH, KPOCCBOPJ, Jy3ep, XeHJ-MeW], MapKOBKa,
MeWHCTPUM, Na33Ji, MOPThI, 1y3bl, CTPETY, CMOKHUHT, JIOHI'CJIUB, CBUTEP, JIETTUHChI, 60U, alWBOPH,
pelTuHr, cendu, CIUKED, TpaMBal, TIOHUHI, CEKOH/[-X3H/J|, IaMIyHb, IJEWJIUCT, peMelK,
AHUMaJIMCTHUKA, HIOTIHHT;

[T-cpepa: 6paysep, reiimep, AUCIUIEH, JJOTUH, HOYTOYK, ApalBep, KJIUKATb, KOMbIOHUTH, MOCT,
npoBaiifiep, Tpaduk, Xakep, 103ep U Jp.

MHorve H3 3TUX CJOB BOIILJIHA B Hallly MOBCEAHEBHYIO »XHW3Hb U CTaJIMW 3dMMCTBOBAHHBIMHA
HEOJIOTU3MaMH.

JLII. KpbICHH OTMedYaeT, 4YTO NpU «peasr3aluyd CJI0BOOGPA30BATENbHBIX BO3MOXKHOCTEH
MHOSI3bIYHOT'0 HEOJIOTU3MA UMeeT 3HaYeHHe He TOJIbKO XapaKTep ero MopdoJIoru4eCKou CTPYKTYpPhI
Y ero rpaMMaTH4YecKas OCBOEHHOCTb PYCCKUM SI3bIKOM, HO M TO, HACKOJIbKO CJIOBO YIIOTPEOHUTEJBHO.
[lomagass B PoKyC COLMaJILHOTO BHHMMAaHUSA, JAesasicb 4acTOTHbIM B CMU u pedyeBoM 06uXO0[Ie,
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HEKOTOpble HOBble 3aMMCTBOBAaHUS MOTYT HOPOXKJATb MPOU3BOJAHBbIE Topa3Zio 6GoJiee aKTHUBHO,
HEeXeJIU CTPYKTYPHO CX0XKHe C HUMH CJIOBA, KOTOPbIe, 0ZJHAKO, HE CTOJIb MONYJISAPHBI» [2].

JI. II. KppicMH NpUBOJUT B HCCJAENOBAaHUM IIpUMep CKJOHAEMOro CYyLleCTBHUTEJbHOIO
«npUBaTU3auus» nomysasgpHoro B 1990-x rr, Ha OCHOBe KOTOpPOro CO3JaHO LeJioe
C/10BOOOpa3oBaTe/ibHOE THe3J0 MPOU3BOJHBIX CJIOB: pelpuBaTH3alMsA, NPUBATU3ALHUOHHBIN,
NIpUBATU3aTOP, NIPUBaTU3UpPOBaTh. CX0Xasd KapTUHA C TAKMMM CJOBaMH KaK Baydep, MHBeCTHL A,
MapKeTHHI, MEHEDKMEHT U JIp.

CywecTtByeT npob6JieMa TOJIKOBAaHUS 3aMMCTBOBAHHbBIX CJIOB. Y HOCHUTeJell pyCcCKOIo s3bIKa,
0COGEHHO y NpeJcTaBUTe el cTapllero NoKoJeHUs, YaCTO BO3HHUKAeT BOIPOC: YTO 3TO 0603HavyaeT?
MoxHO /M CJI0OBO 3aMeHUTb PpYCCKHUM 3KBUBajJeHTOM? JlaHHasg mpob6JsieMa O0OBbACHAETCA
riao6anusanuei. [[pUunHb], 10 KOTOPbIM 3KOHOMUYeCKHe U GUHAHCOBbIE TEPMUHBI U3 aHTJIMMCKOIO
A3blKa 3aMMCTBOBAaHbl PYCCKUM $3bIKOM — pe3yJbTaT BJHUAHUA Ha POCCUHWCKYIO 3KOHOMHUKY
pacnpocTpaHéHHbIX Ha 3amajie MeTOJ0B 3KOHOMHYECKOro U GHUHAHCOBOro ynpassieHus. Co BTOpoi
nosioBUHBI XX Beka Poccus Bcé 60Jibllie fesaeTcs OTKPBITON 3anaZHbIM BJIWSAHUAM B Pa3HOOOpa3HbIX
cbepax - TOJUTHUKE, TOPromiye, KyabType, CMMH, wuckyccTBe, KHHO, CIOPTE, 3KOHOMMKE,
NPOMBIIIJIEHHOCTHU. BMecTe ¢ HOBBIMU MOHATUAMY K HaM NPUXOAAT HOBBIE CJI0BA U TEPMHUHBI.

Hanpumep, c/l0BO «MeHe)KMEHT» 3aMMCTBOBAaHO K3 aHIJIMMCKOrO s3blKa, TIJle CJIOBO
«management» O3HayaeT «ylpaBJieHUe, 3aBe/lOBaHUE, PYKOBOJACTBO, NpaBJieHUe, AUPEKLUA». ITO
CJIOBO BOLLJIO B PYCCKUU SI3bIK COBCEM HeaBHO, KaK eAMHUIA PUHAHCOBO-9KOHOMHUYECKOU JIEKCHUKH.
B cnoBape 6usHec-TepMuHOB 2001 rosia AaHo ciefytolee onpejeeHue: «COBOKYNHOCTb IPUHLIUIIOB,
MEeTOJI0B, CpeACTB M GOpM yHpaB/eHHUs SKOHOMHUYECKUM CyObeKTOM JJIs  yJay4dlleHUs
3¢ PeKTUBHOCTH €ro JiesITeJbHOCTH, CHYXKEHUS 3aTpaT U yBeJIM4eHus NpU6bLIn». ToJKOBBIH c/10Bapb
pycckoro sasbika C.M. OxeroBa mpejJaraeT TaKoe OINpeJesleHUe: «UCKYCCTBO YNpPaBJIeHUS
HMHTeJ/JIEKTyaJIbHbIMH, QUHAHCOBBIMU, MaTepUAJbHBIMU pecypcaMu» [4].

Cpeay 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCMKM 3HAuMUTe/JbHOE MECTO 3aHUMalT, TaK Ha3blBaeMble
3K30THU3MBI, T.e. CJIOB3, Ha3blBAaOLIME peaMH KU3HU CTPaHbl, IJe CYLEeCTBYIOT OINpeje/éHHbIe
npeiMeThbl, NpPOLECChl, AeWCTBUS, 4YyXKJble CTpaHe, KOTOpas «3auMCTBOBaja» peanuw. [lpu
onpe/ie/IEHHbIX O0OCTOATENbCTBAX 3K30TH3M MOXKET NPEBPATHUTbCA B CJOBO, UMelOllee peasuio,
KOTOopasi MPUBUBAETCS B )KU3HU HOCHTeJsIed f3blKa — penunueHTa. Hanpumep, cioBo npedekT, Map,
MYHULMIAJATET, apJaMeHT, CIIUKep U Ap., KoTopble o 90-x rr. XX Beka ObLJIM B PYCCKOM Si3bIKe
3K30TU3MaMHU U XapaKTepU30BaJll rocyJapCTBEHHOE YCTPOUCTBO JAPYyTruX CTPaH. JK30TUUECKOe CI0BO
He TOJIbKO Ha3blBaeT peasivio, He U3BECTHYI0 HOCUTEJSIM 3aUMCTBYIOILEr0 A3bIKa, @ HECYT YKa3aHUe
Ha crnelUPUKy KyJbTYPHbIX 0COGEHHOCTEN MeHTa/luTeTa. Mcrnosb30oBaHKe TAaKOro CJ0Ba B APyroM
si3bIKe /151 0603Ha4YEeHHsI COOTBETCTBYIOLIEr0 MOHATUS TPAHCAUPYET KYJIbTYPY, aAPECYs TPAHCISLUIO
JIIOASIM, KOTOpble He SIBJSIOTCA HOCUTENSIMH 3TOW KyabTypbl [1, c.74]. MoaHOe cerofHs CJIOBO
«TBIOTOpP» MMeeT aHIVIMHCKOe MPOUCXOXKJAeHHWe M 0603HayaeT JOMallHero HacTaBHUKA, ONeEeKyHa
(tutor «omekaTb, BOCIHUTBHIBaTb»). /laHHOe CJIOBO HeJb3sl NEpeBeCTH Ha PYCCKUH S3BIK KakK
BOCIIUTATEJIb, ONIEKYH, TAKOW MepeBO/, He OyAeT aJleKBaTHbIM, MCYE3HET YKa3aHHe Ha 0COOEHHOCTh
aHIJIMACKOTO JAOMallHero o6pa3oBaHus. JJaHHbIA NPUMEDP NOKA3bIBAET, YTO KyJIbTypHas cuequduka,
nepejjaBaeMasi B 3HAaYe€HHUM CJIOBA, MOXET XapaKTepU30BaTb pa3Hble CTOPOHBI >KHU3HU: ObITa,
TpaJgyLUH, OO6blyaeB, MOJUTHYECKOE U COLMAJbHOE YCTPOHCTBO OOLIECTBA, PEJWUTHUH, KAHPbI
HaIlMOHAJIbHOT'0 UCKYCCTBA U MHOTOE€ Apyroe. Bo Bcex cy4asx COOTBETCTBYIOLIME CI0BA, TO UM UHOE
IOHSITUE MOMHMO HOMMHATUBHOM QYHKLUUM UMEIOT €llé W KyJbTypHYI0 QYHKLHIO U MOKa3bIBAlOT
crneruGUYECKYI0 YepTy MOHATHS, CBI3aHHYI0 UMEHHO C HAllMOHAJIbHOU KyJIbTYPOH.

WUtak, ¢opMupoBaHME KpPOCC-KYyJIbTYp M HUX NpOSIBJIEHHE B JIEKCUKEe Kak SIBJEeHUE
MEXKYJbTYyPHOH KOMMYHHUKAI[MM He TOJIbKO yKa3bIlBaeT Ha IOJIOXKHUTEJNbHOE BJIMSHHUE MPOIECCOB
rjao06asM3alny Ha PYCCKUH S3bIK, HO U HAa HEOOXOJUMOCTb 6oJiee IJIyGOKOrOo H3yyeHHUs JJAHHOTO
SIBJIEHUS], OTMevasl IMOJIOXKUTEJbHOEe BO B3aMMOOOOTralleHWH S3bIKOB, NMPU 3TOM He 3a6bIBas o
CaMOOBITHOCTH HAalMOHAJBHOTO s13bIKa. OZJHAKO 3TO HE J0/KHO YBOAUTH OT GOPbLOBI IMHIBUCTOB U
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aKTUBHOM 4aCTHU OOGIIECTBEHHOCTH 3a YMCTOTY PYCCKOro si3blka. [JiobGasv3auus mpejnojaraeT He
TOJIBKO 00'be/JHHEHYe HallM, HO ¥ CaMOCTOSITe/IbHOe U CAaMOOBITHOE UX pa3BUTHE.
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The impact of globalization on the Russian language

Burlakova LI,
associate professor, doctor in pedagogy, “Linguodidactics and Cross-cultural Communcation”
department, Faculty of Foreign Languages (Moscow, Russia)

The post-industrial era has caused the entry of mankind in the era of globalization. The principle of
Association is in this concept. Integration between countries and cultures has been increased.
Generation of information society has been formed. All these processes have both positive and
negative effects on existing languages. The formation of cross-cultures and their manifestation in the
lexicon as a phenomenon of intercultural communication does not points to the positive impact of
globalization on Russian language, but also the need for a deeper study of this phenomenon.
However, this should not divert from the struggle of linguists and active part of the community for
the purity of the Russian language.

Key Words: globalization, Russian language, English language, penetration.
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